
 

 (2לפרשת פנחס )

 

הגברים שבעם נמנים, ומתחלקות ביניהם הנחלות בארץ המובטחת. בהמולת השמות והמספרים  א.  

 עולים חמישה קולות מושתקים ומקבלים במה. 

 

ן יוֹסֵף וְאֵלֶּ  )א( . ב ה בֶּ שְפְחֹת מְנַשֶּ ה לְמִּ ן מְנַשֶּ יר בֶּ ן מָכִּ לְעָד בֶּ ן גִּ ר בֶּ ן חֵפֶּ קְרַבְנָה בְנוֹת צְלָפְחָד בֶּ בְנֹתָיו   ה שְמוֹת וַתִּ

רְצָה: לְכָה וְתִּ תַח    )ב(   מַחְלָה נֹעָה וְחָגְלָה וּמִּ ם וְכָל הָעֵדָה פֶּ יאִּ פְנֵי הַנְשִּ לְעָזָר הַכֹהֵן וְלִּ פְנֵי אֶּ ה וְלִּ פְנֵי מֹשֶּ וַתַעֲמֹדְנָה לִּ

ל מוֹעֵד לֵאמֹר: דְבָר וְהוּא לֹא הָיָה בְתוֹךְ הָעֵדָה הַנוֹעָ  )ג(  אֹהֶּ ינוּ מֵת בַמִּ ים עַל אָבִּ טְאוֹ מֵת   ה'דִּ י בְחֶּ בַעֲדַת קֹרַח כִּ

ים לֹא הָיוּ לוֹ: ינוּ: )ד(  וּבָנִּ י אֵין לוֹ בֵן תְנָה לָנוּ אֲחֻזָה בְתוֹךְ אֲחֵי אָבִּ שְפַחְתוֹ כִּ תוֹךְ מִּ ינוּ מִּ גָרַע שֵם אָבִּ   )ה(  לָמָה יִּ

פְנֵי   שְפָטָן לִּ ת מִּ ה אֶּ ר  וַיֹא  )ו(:  ה'וַיַקְרֵב מֹשֶּ ה לֵאמֹר:  ה'מֶּ ל מֹשֶּ ם אֲחֻזַת    )ז(  אֶּ תֵן לָהֶּ כֵן בְנוֹת צְלָפְחָד דֹבְרֹת נָתֹן תִּ

ן:  ן לָהֶּ יהֶּ ת נַחֲלַת אֲבִּ ם וְהַעֲבַרְתָ אֶּ יהֶּ י יָמוּת וּבֵן אֵין    )ח(  נַחֲלָה בְתוֹךְ אֲחֵי אֲבִּ יש כִּ שְרָאֵל תְדַבֵר לֵאמֹר אִּ ל בְנֵי יִּ וְאֶּ

תוֹ:לוֹ וְהַעֲבַרְתֶּ  ת נַחֲלָתוֹ לְבִּ  [ 8  – 1]במדבר כז,  ם אֶּ

 

זו לא מהפכה עדיין, רק צעד אחד קטן בדרך לתיקון העולם. אם בני האדם לא ישנו דרכיהם, אלהים  ג.   

 יתערב. ואם גם זה לא יספיק, ייאלצו בנות האדם לעשות בעצמן. 

 

   (1792גוז' ) - / אולימפיה דה  הצהרת זכויות האשה והאזרחיתד.  

 

ם יש לאל ידך לנהוג מנהג צדק? אשה היא השואלת; הן לא תשלול ממנה את אתה הגבר, כלו

זכות השאלה. אמור לי מי שמך עליון לדכא את מיני? עוצמתך? כישוריך? תן עיניך בבורא 

בתבונתו; תוּר את הטבע במלוא גדולתו, גדולה שדומה כי אתה נכסף לקרב אליה, והבא לי, 

נית זו... האדם לבדו הפך את החריגה לעיקרון. בעידן זה אם אך תעז, דוגמה אחת לסמכות רוד

של נאורות ושל תבונה, בהיותו ביזארי, עיו, מנופח מאוב מדע ומנוון, הוא מתאווה, בבורותו 

המאוסה מכל, לשלוט כרודן על המן שניחן בכל הכישורים האינטלקטואליים; מין המבקש  

 לשוויון. ליהנות מן המהפכה, ותובע, לכל הפחות, את זכותו

 אפלרויט[-]מתוך ההקדמה. תרגום לעברית: ארזה טיר

 

 

 


